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PART 1:  SMALL ARMS

English Transliteration Pashto

1-1 What is the caliber and 
type of the weapon?

da wasley kutaR 
sumRa dey? / aw 
koom kisam waslaa 
dey?

د وسلې قطر څومره دی؟ 
/ او کوم قسم وسله دی؟

1-2 How large was the rifle? topak sumRa ghat 
wo? ټوپک څومره غټ وو؟

1-3 Did the rifle have a 
scope? topak skop laRalo? ټوپک سکوپ لرلو؟

1-4 Was any part of the 
weapon made of wood?

da topak kooma 
hisaa da laRgee 
joRla waa?

د ټوپک کومه حصه د لرګی 
جوړه وه؟
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1-5
Could the part of the 
rifle, which touches the 
shoulder, be folded?

aayaa da topak agha 
hisaa che da ogey 
saRaa naKhalee, 
Raatoopla kidey 
shee?

آيا د ټوپک هغه حصه چه د 
اوږې سره نښلی ، راټوپله 

کيدې شوه؟

1-6 How large was the 
magazine?

da topak magzeen 
sumRa ghat wo?

د ټوپک ميګزين څومره غټ 
وو؟

1-7 Was other equipment 
added to the weapon?

da wasley saRaa 
noR se saamaan 
lageedaley wo?

د وسلې سره نور څه 
سامان لګيدلې وو؟

1-8 What other equipment 
was near the weapon?

noR koom saamaan 
da wasley saRaa 
nizhdey wo?

نور کوم سامان د وسلې 
سره نژدی وو ؟

1-9 What was the size of 
the pistol?

da tamaanchey 
peymaayash sumRa 
wo?

د تمانچې پيمايش څومره 
وو؟
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1-10 Where was the pistol 
carried?

tamaanchey chaRta 
waRlal keedey? تمانچې چرته وړل کيدی؟

1-11 What special equipment 
was added to the pistol?

da tamaanchey 
saRaa noR koom 
Khaas saamaan 
lageedaley wo?

د تمانچې سره نور کوم 
خاص سامان لګيدلې وو؟
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PART 2:  CREW-SERVED WEAPONS 

2-1 What is the caliber and 
type of the weapon?

da wasley kutaR 
sumRa dey? aw 
koom kisam waslaa 
dey?

د وسلې قطر څومره دی؟ 
او کوم قسم وسله دی؟

2-2
Is this a direct fire 
weapon like a rifle or 
bazooka?

aayaa daa topak 
yaa baazooka 
pashaantey 
maKhaamaKh dazo 
waalaa waslaa dey?

ايا دا ټوپک يا بازوکه 
پشانتې مخامخ ډزو والا 

وسله دی؟

2-3
Is this an indirect fire 
weapon like a mortar or 
cannon?

aayaa daa 
maaRtaR yaa 
topey pashaantey 
maKhaamaKh dazey 
na kawalo waalaa 
waslaa dey?

ايا دا مارټر يا توپې پشانتې 
مخامخ ډزې نه کولو والا 

وسله دی؟
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2-4 Was the weapon 
mounted on a tripod?

daa waslaa dRey 
pKho waalaa stand 
baandey lagawal 
shawee wa?

دا وسله دری پښو والا 
سټينډ باندی لګول شوی 

وه؟

2-5
How many personnel 
operated this specific 
weapon?

sumRa aamalaa 
daa Khaas waslaa 
chalawee?

څومره عمله دا خاص وسله 
چلوی؟

2-6 Where and when did 
you see this weapon?

taaso chaRta aw kala 
daa waslaa oleedala?

تاسو چرته او کله دا وسله 
وليدله؟

2-7
What was the 
approximate size of the 
projectile?

da pRojektaayil 
andaazan 
peymaayash sumRa 
wo?

د پروجيکټايل اندازأ پيمايش 
څومره وو؟

2-8 Has the weapon been 
modified in any way?

pa wasley key kooma 
nawee tabdeelee 
shawee dey?

په وسلې کې کومه نوی 
تبديلی شوی دی؟
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2-9

How effective was the 
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2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

aayaa aamaley 
da topak naaley 
badlawaley shawa?

ايا عملې د ټوپک نالی 
بدلولې شوه؟

2-15 Did the gun crew have a 
radio or binoculars?

da topak aamaley 
Redyo yaa dooRbeen 
daRlodal?

د ټوپک عملې ريډيو يا 
دوربين درلودل؟

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

taaso maa taa dey 
wasley motalik noR 
se weyley shee?

تاسو ما ته دی وسلې متعلق 
نور څه ويلی شی؟

2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

aayaa aamaley 
da topak naaley 
badlawaley shawa?

ايا عملې د ټوپک نالی 
بدلولې شوه؟

2-15 Did the gun crew have a 
radio or binoculars?

da topak aamaley 
Redyo yaa dooRbeen 
daRlodal?

د ټوپک عملې ريډيو يا 
دوربين درلودل؟

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

taaso maa taa dey 
wasley motalik noR 
se weyley shee?

تاسو ما ته دی وسلې متعلق 
نور څه ويلی شی؟

2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

aayaa aamaley 
da topak naaley 
badlawaley shawa?

ايا عملې د ټوپک نالی 
بدلولې شوه؟

2-15 Did the gun crew have a 
radio or binoculars?

da topak aamaley 
Redyo yaa dooRbeen 
daRlodal?

د ټوپک عملې ريډيو يا 
دوربين درلودل؟

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

taaso maa taa dey 
wasley motalik noR 
se weyley shee?

تاسو ما ته دی وسلې متعلق 
نور څه ويلی شی؟

2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

aayaa aamaley 
da topak naaley 
badlawaley shawa?

ايا عملې د ټوپک نالی 
بدلولې شوه؟

2-15 Did the gun crew have a 
radio or binoculars?

da topak aamaley 
Redyo yaa dooRbeen 
daRlodal?

د ټوپک عملې ريډيو يا 
دوربين درلودل؟

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

taaso maa taa dey 
wasley motalik noR 
se weyley shee?

تاسو ما ته دی وسلې متعلق 
نور څه ويلی شی؟



3

3

3

3

PART 3:  VEHICLES 

3-1 What is the type and 
name of the vehicle?

da gaardee kisam aw 
noom se dey?

د ګاډی قسم او نوم څه 
دی؟

3-2
What types of weapons 
were mounted on the 
vehicle?

pa gaardee baandey 
koom kisam waslaa 
lagawal shawee 
waa?

په ګاډی باندی کوم قسم 
وسله لګول شوی وه؟

3-3
Where and when did 
you last observe this 
vehicle?

taaso aaKhiRee zal 
chaRta aw kala daa 
gaardey kataley wo?

تاسو اخری ځل چرته او 
کله دا ګاډی کتلې وو؟

3-4 Where is the vehicle 
stored?

gaardey chaRta 
jamaa keygee? ګاډی چرته جمع کيږی؟

3-5 Is this vehicle military or 
civilian?

daa pozee gaardey 
dey kaa aamomee?

دا پوځی ګاډی دی که 
عمومی؟

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

gaardee key se 
badloon shawey dey?

ګاډی کې څه بدلون شوی 
دی؟
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3-7 Is the vehicle wheeled 
or tracked?

gaardey paKhpala 
zee aw kaa RaKhkal 
keegee?

ګاډې پخپله ځی او که 
راښکل کيږی؟

3-8
Does the vehicle have 
a communications 
system?

gaardey 
mowaaslaatee 
nizaam  laRee?

ګاډی مواصلاتی نظام 
لری؟

3-9 Describe the vehicle to 
me.

maa taa da gaardee 
tashReeh okRla ما ته د ګاډی تشريح وکړه

3-10 What else can you tell 
me about this vehicle?

taaso maa taa dey 
gaardee pu baaRey 
key noR se wayeley 
shee?

تاسو ما ته دی ګاډی په 
باری کې نور څه ويلې 

شی؟

3-11
How many crew 
members operated this 
vehicle?

sumRa aamalaa daa 
gaardey chalawee?

څومره عمله دا ګاډی 
چلوی؟
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PART 4:  GUNBOATS

4-1 What is the type and 
name of the boat?

da kishtey kisam aw 
noom se dey?

د کشتی قسم او نوم څه 
دی؟

4-2 What weapons are 
mounted on the boat?

pa kishtey key kooma 
waslaa lagawal 
shawee dey?

په کشتی کې کومه وسله 
لګول شوی دی؟

4-3
Does a military or a 
civilian manufacturer 
produce the boat?

daa kishtey pozyaan 
joRlawee kaa aam 
Khalak?

دا کشتی پوځيان جوړوی 
که عام خلک؟

4-4 Does this boat belong to 
the military?

daa kishtey da poz 
dey? دا کشتی د پوځ دی؟

4-5
What identifying marks 
are located on the boat? 
Weapons? Equipment?

pa kishtey baandey 
se shanaaKhtee 
naKhey dee? 
waslaa? yaa 
saamaan?

په کشتی باندی څه شناختی 
نښې دی؟ وسله؟ يا 

سامان؟
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4-6
Is there a 
communication mast on 
the boat?

pa kishtey baandey 
mowaaslaatee stana 
shta?

په کشتی باندی مواصلاتی 
ستنه شته؟

4-7
Where and when did 
you last observe this 
boat?

taaso aaKhiRee zal 
chaRta aw kalaa daa 
kishtey kataley waa?

تاسو اخری ځل چرته او 
کله دا کشتی کتلی وه؟

4-8
Did another boat 
support and protect this 
boat?

koomey baley kishtey 
dey saRaa madad 
yaa yey tahafuz 
waRkaRley wo?

کومې بلې کشتی دې سره 
مدد يا يې تحفظ ورکړی 

وو؟

4-9 Did the boat have a flat 
or round bottom?

kishtey hamwaaR 
yaa gol beyKh 
laRalo?

کشتی هموار ياګول بيخ 
لرلو؟

4-10 Where is the vehicle 
stored?

gaardey chaRta 
jamaa keygee? ګاډی چرته جمع کيږی؟
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4-11
Are there any armored 
or reinforced parts on 
the boat?

pa dey kishtey 
baandey se 
hifaazatee zaRaa 
yaa noR da hifaazat 
shayaan shta?

په دی کشتی باندی څه 
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حفاظت شيان شته؟
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me about this boat?
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key se wayeley 
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PART 5:  SHOULDER-FIRED MISSILES

5-1
Where and when 
did you observe the 
missile?

taaso chaRta aw 
kalaa meezaayil 
kataley wo?

تاسو چرته او کله ميزايل 
کتلې وو؟

5-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

da wasley noom aw 
kutaR yey se dey?

د وسلې نوم او قطر يې څه 
دی؟

5-3 What identifying marks 
were on the weapon?

wasley baandey 
shanaaKhtee naKhey 
se wey?

وسلې باندې شناختی نښې 
څه وی؟

5-4
What types of sights 
were mounted on the 
weapon?

pu waslaa baandey 
koom Rang 
nishaaney lageedaley 
wey?

په وسله باندی کوم رنګ 
نشانې لګيدلې وی؟

5-5 Was the weapon wire-
guided?

aayaa waslaa da 
taaR pu zaReeya 
isteymaaleedaa?

ايا وسله د تار په ذريعه 
استعماليده؟
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5-6 Was the missile tube 
reused or thrown away?

aayaa da meezaayil 
tyoob byaa isteymaal 
shawey wo kaa 
ghoRzawal shawey 
wo?

ايا د ميزايل ټيوب بيا 
استعمال شوې وو که 
غورځول شوی وو؟

5-7
What else can you tell 
me about this missile 
system?

taaso maa taa dey 
meezaayil nizaam pu 
baaRey key noR se 
weyley shee?

تاسو ما ته دی ميزايل نظام 
په بارې کې نور څه ويلې 

شی؟
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PART 6:  IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IEDs)

6-1 Where and when did 
you observe the IED?

taaso baaRoodee 
suRang chaRta aw 
kalaa kataley wo?

تاسو بارودی سرنګ چرته 
او کله کتلې وو؟

6-2 Who emplaced the 
IED?

chaa baaRoodee 
suRang eyKhaley 
wo?

چا بارودی سرنګ ايښلې 
وو؟

6-3 How is the IED 
detonated?

baaRoodee suRang 
sanga chaawdal 
keegee?

بارودی سرنګ څنګه چاودل 
کيږی؟

6-4
What types of 
ammunition are used in 
the explosive device?

pa chaawdeedunkee 
saamaan key koom 
kisam gola baaRood 
isteymaaleegee?

په جاوديدونکی سامان 
کې کوم قسم ګوله بارود 

استعماليږی؟

6-5 Is this IED located in a 
vehicle?

pa gaardee key 
baaRoodee suRang 
shta?

په ګاډی کې بارودی سرنګ 
شته؟
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6-6 Where is the owner of 
this vehicle?

da dey gaardee 
maalik chaRta dey?

د دی ګاډی مالک چرته 
دی؟

6-7 Who made the IED?
baaRoodee suRang 
chaa joRl kaRley 
dey?

بارودی سرنګ چا جوړ 
کړی دی؟

6-8 Where was the IED 
built?

baaRoodee suRang 
chaRta key joRl 
shawey wo?

بارودی سرنګ چرته کې 
جوړ شوی وو؟

6-9
Where was the 
IED stored prior to 
emplacement?

dey zaay na 
maKhkey baaRoodee 
suRang chaRta key 
keyKhodal keedo?

دی ځای نه مخکې بارودی 
سرنګ چرته کې کيښودل 

کيدو؟

6-10 Is there a second or 
backup detonator?

dwayam yaa izaafee 
da damaakey waalaa 
shey shta?

دويم يا اضافی د دهماکې 
والا شې شته؟

6-6 Where is the owner of 
this vehicle?

da dey gaardee 
maalik chaRta dey?

د دی ګاډی مالک چرته 
دی؟

6-7 Who made the IED?
baaRoodee suRang 
chaa joRl kaRley 
dey?

بارودی سرنګ چا جوړ 
کړی دی؟

6-8 Where was the IED 
built?

baaRoodee suRang 
chaRta key joRl 
shawey wo?

بارودی سرنګ چرته کې 
جوړ شوی وو؟
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dey zaay na 
maKhkey baaRoodee 
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6-8 Where was the IED 
built?

baaRoodee suRang 
chaRta key joRl 
shawey wo?

بارودی سرنګ چرته کې 
جوړ شوی وو؟

6-9
Where was the 
IED stored prior to 
emplacement?

dey zaay na 
maKhkey baaRoodee 
suRang chaRta key 
keyKhodal keedo?

دی ځای نه مخکې بارودی 
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6-11
Is there a secondary 
device to attack aid and 
rescue workers?

pa imdaadee aw 
bachaawalo waalaa 
kaRkawunko 
baandey hamley da 
paaRa izaafee shey 
shta?

په امدادی او بچاولو والا 
کارکونکو باندی حملې د 

پاره اضافی شې شته؟

6-12 Who is the target of this 
IED?

da baaRoodee 
suRang nishaanaa 
sok dey?

د بارودی سرنګ نشانه 
څوک دی؟

6-13
What else can you tell 
me about the IED or the 
individuals involved?

taaso maa taa 
baaRoodee suRang 
pa baaRey key yaa 
aagha sok che pakey 
laas laRee, noR se 
wayeley shee?

تاسو ما ته بارودی سرنګ 
په بارې کې يا هغه څوک 

چه پکې لاس لری ، نور څه 
ويلې شی؟
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PART 7:  WEAPONS LOGISTICS

7-1 What is the condition of 
the weapon?

da wasley haalat 
sanga dey? د وسلې حالت څنګه دی؟

7-2 Why is the weapon in 
this condition?

waslaa pa daasey 
haalat key waley 
dey?

وسله په داسې حالت کې 
ولې دی؟

7-3 Who maintains the 
weapons?

sok da wasley 
paamlaRana aw 
saatana kawee?

څوک د وسلې پاملرنه او 
ساتنه کوی؟

7-4
How do you get 
replacement parts and 
weapons?

taaso waslaa aw da 
wasley da paaRa 
izaafee poRzey 
sanga peyda kawee?

تاسو وسله او د وسلې د 
پاره اضافی پرزې څنګه 

پيدا کوی؟

7-5 Where are the weapons 
stored?

waslaa chaRta jamaa 
keygee? وسله چرته جمع کيږی؟
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7-6 Is the storage facility 
guarded?

stoR maRkaz da 
paaRa hifaazatee 
dastaa shta?

سټور مرکز د پاره حفاظتی 
دسته شته؟

7-7 How are the weapons 
transported?

waslaa sanga waRlal 
RawaRlal keegee?

وسله څنګه وړل راوړل 
کيږی؟

7-6 Is the storage facility 
guarded?

stoR maRkaz da 
paaRa hifaazatee 
dastaa shta?

سټور مرکز د پاره حفاظتی 
دسته شته؟

7-7 How are the weapons 
transported?

waslaa sanga waRlal 
RawaRlal keegee?

وسله څنګه وړل راوړل 
کيږی؟

7-6 Is the storage facility 
guarded?

stoR maRkaz da 
paaRa hifaazatee 
dastaa shta?

سټور مرکز د پاره حفاظتی 
دسته شته؟

7-7 How are the weapons 
transported?

waslaa sanga waRlal 
RawaRlal keegee?

وسله څنګه وړل راوړل 
کيږی؟

7-6 Is the storage facility 
guarded?

stoR maRkaz da 
paaRa hifaazatee 
dastaa shta?

سټور مرکز د پاره حفاظتی 
دسته شته؟

7-7 How are the weapons 
transported?

waslaa sanga waRlal 
RawaRlal keegee?

وسله څنګه وړل راوړل 
کيږی؟



8

8v

8

8

PART 8:  UNEXPLODED ORDNANCE

8-1
Where and when did 
you see the unexploded 
ammunition?

taaso kalaa aw 
koom zaay key 
naachaawdeedunkee 
gola baaRood 
oleedal?

تاسو کله او کوم ځای کې 
ناچاوديدونکی ګوله بارود 

وليدل؟

8-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

da wasley noom aw 
kutaR se dey?

د وسلې نوم او قطر څه 
دی؟

8-3
What identifying marks 
were located on the 
weapon?

pa wasley baandey 
se shanaaKhtee 
naKhey wey?

په وسلې باندې څه شناختی 
نښې وی؟

8-4 Who marked the site? daa zaay chaa 
naKhaa kaRley wo? دا ځاې چا نښه کړې وو؟
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PART 9:  AMMUNITION

9-1
Are there problems 
with ammunition for the 
weapons?

aayaa da wasley 
da paaRa da gola 
baaRood se masalaa 
shta?

ايا د وسلې د پاره د ګوله 
بارود څه مسله شته؟

9-2 Who buys the 
ammunition?

sok gola baaRood 
aKhlee? څوک ګوله بارود اخلی؟

9-3 Where is the 
ammunition stored?

gola baaRood chaRta 
zaKheeRaa keegee?

ګوله بارود چرته ذخيره 
کيزی؟

9-4 Where is the 
ammunition bought?

gola baaRood chaRta 
naa aKhistal keegee?

ګوله بارود چرته نه 
اخيستل کيږی؟

9-5
How much ammunition 
is available for each 
weapon system?

heR yo wasley 
nizaam da paaRa 
sumRa gola baaRood 
mojood dey?

هر يو وسلې نظام د پاره 
څومره ګوله بارود موجود 

دی؟
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9-6
Is there a guard force at 
the ammunition storage 
facility?

da gola baaRood da 
zaKheeRey maRkaz 
da paaRa hifaazatee 
dastaa shta?

د ګوله بارود د ذخيرې 
مرکز د پاره حفاظتی دسته 

شته؟
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PART 10:  GLOSSARY  

10-1 Ambush site da hamley zaay د حملې ځاې

10-2 Artillery topKhaanaa توپخانه

10-3 Base plate beys pleyt بيز پليټ

10-4 Belt-fed da golo patey د ګولو پټي

10-5 Blasting cap da chaawdaney 
saRpoKh د چاودنې سرپوخ

10-6 Bomb bom بم

10-7 Bushing hifaazatee 
dandaaney حفاظتی دندانې

10-8 Caliber kutaR قطر

10-9 Chemical kemyaawee mowaad کيمياوی مواد

10-10 Depleted uranium kam shawee johaRee 
mowaad کم شوی جوهری مواد
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10-11 Detonate damaaka keedal دهماکه کيدل

10-12 Detonation cord da damaakey kawalo 
waalaa taaR د دهماکی کولو والا تار

10-13 Explosives chaawdeedunkey چاوديدونکی

10-14 Flashlight taaRch ټارچ

10-15 Fuel truck da teylo tRak د تيلو ټرک

10-16 Gate loyey waR لوې ور

10-17 How? sanga? څنګه؟

10-18 Infra-red infRaa Red انفرا ريډ

10-19 Laser Reydeeyaayee ريډيايی

10-20 Laser Targeting Device
Reydeeyaayee 
shayaan pu naKha 
kawalo waalaa aalaa

ريډيايی شيان په نښه کولو 
والا اله

10-21 Magazine magzeen ميګزين
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10-22 Missile meezaayil ميزايل

10-23 Mortar maaRteR مارټر
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10-25 Motorcycle motoR saaykel موټر سايکل

10-26 Night vision dashpey nazaR دشپې نظر
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10-28 Plastic explosives plastikee 
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10-29 Police station polees tanRla پوليس تاڼه

10-30 Projectile pRojektaayil پروجيکټايل

10-31 Rifle topak ټوپک

10-32 Silencer saaylensaR سايلنسر

10-33 Sniper scope da nishaaney waalaa 
dooRbin د نشانې والا دوربين
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10-34 Suppressor dabaawalo waalaa 
shey دباولو والا شې

10-35 Tracer da maloomawalo 
waalaa shey د معلومولو والا شې

10-36 Trigger tReygaR ټريګر

10-37 Tripod da dRey pKho 
waalaa shey د درې پښو والا شې

10-38 Vehicle gaardey ګاډی

10-39 Weapons waslaa وسله

10-40 What is his name? da aghaa noom se 
dey? د هغه نوم څه دی؟

10-41 When? kalaa? کله؟

10-42 Where? chaRta? چرته؟

10-43 Why? waley? ولی؟

10-44 Wire-guided da RaaKhkalo taaR د راښکلو تار
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions 	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions
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